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Chapter eight.
ADOPTION

Section I.
Conditions for Adoption

Adoptee
Art. 77. (1) Adopted may be only a person, who at the time of filing the application for adoption has not accomplished 18 years of age.

(2) Twins shall be adopted together. Upon exception, they may be adopted separately, if for 6 months after entering into the register under Art. 83, they could not be adopted together and if their interests do not impose this.

(3) Brothers and sisters shall be adopted together, if they have emotional relations between themselves.

Adopting parent

Art. 78. Adopting parent can only be a legally able person who has not been deprived of parental rights.

Age difference

Art. 79. The adopting parent must be at least fifteen years older than the adopted. Age difference shall not be required when a spouse adopts the child of his/her spouse. When the adoption is effected simultaneously or consecutively by two spouses and the age difference is present with one of them such difference shall not be required for the other person.

Prohibition of adoption between relatives

Art. 80. (1) Not admitted shall be adoption between lineal relatives and between brothers and sisters.

(2) The grandfather and the grandmother or one of them may adopt their grandchild only when they were born out of wedlock or both or one of the parents has died. The court shall also hear out the other grandparents of the person to be adopted.

(3) On request for adoption of a grandchild by the grandparents on the sides of both the mother and the father, the court shall decide the issue in view of the interests of the child.

Prohibition of adoption by two persons

Art. 81. (1) No one shall be adopted by two persons, unless they are spouses.

(2) No one may be adopted for the second time, by the time the existing adoption is terminated.

(3) The prohibitions under Para. 1 and 2 shall not apply in relation to the spouse of the adopting person

Additional condition for full adoption

Art. 82. (1) Full adoption shall be admitted in cases, where:

1. the adopted person has been entered into the register under Art. 83, and

2. the adopting parent has been entered in to the register under Art. 85.

(2) Para. 1 shall not be applied when the spouse adopts the child of his/her spouse and in case of adoption of a grandchild by his/her grandfather and grandmother or by one of them, as well upon adoption by a relative of third collateral relationship.

(3) The requirement for entering into the register of adopting parents under Art. 85 shall not be applied in adoption by a guardian or trustee or by a family of relative or close people, in which the child has been placed by a judicial procedure, as provided by the Law on the Child Protection.

(4) The persons under Para. 3 shall be studied by the Social Assistance Directorate on their permanent address.

Registers of children for full adoption

Art. 83. (1) the Social Assistance Agency shall maintain National Electronic Information System of the children, who may be adopted under the conditions of full adoption.

(2) The District directorates for social assistance shall keep registers of , who may be adopted under the conditions of full adoption.

(3) The important circumstances for the adoption, the procedure and the keeping of the registers shall be determined by an ordinance of the Minister of Labour and Social Policy.

Entry in the District registers children for full adoption

Art. 84. (1) (suppl. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) For a child placed under administrative procedure, in compliance with the Law on the Child Protection, whose parents are unknown or have given consent for full adoption, the Social Assistance Directorate on the present address of the child shall notify in writing, within 7 days of his/her placement, the relevant District directorate for social assistance about his/her entry in the register. If the consent is given after the placement, the 7-day time limit shall commence from the day of the consent expression.

(2) (suppl. – SG 100/10, in force from 21.12.2010; amend. SG 24/2019 in force as from 1 July 2020; amend. SG 101/2019) In cases, where the child has been placed in a social or integrated health-social service for residential care under an administrative procedure, in compliance with the Law on the Child Protection, and the parent with no good reason has not requested termination of the placement or a change of the protection measure, the Social Assistance Directorate as per the present address of the child shall notify in writing within 7 days after expiry of the term under Art. 93, Para 2, sentence one, the District Social Assistance Directorate so that child is entered into the register. The notification shall contain a copy of the request for placement by a court procedure under Art. 27, Para. 2 of the Law on the Child Protection. Where the child is placed in a foster family and the parent, without good reason, has failed to request termination of the placement within the time limit referred to in Art. 93, Para 2, the Social Assistance Directorate shall notify the District Social Assistance Directorate so that child is entered into the register, if the child’s interests require so.

(3) A child whose parents have died, deprived from parental rights or placed under full judicial disability may be entered in to the register upon a request of the guardian or trustee to the director of the District Social Assistance Directorate. The director shall request a statement for the interest of the child from Social Assistance Directorate and from the guardian or trustee body.

(4) The person, placed under guardianship may request to be entered into the register, as provided by Para. 3.

(5) Entering a child into the register may be done on the basis of a request of the parents, filed through the Social Assistance Directorate, if the entry is in the interest of the child.

(6) The entry, as well as the refusal for entry into the register shall be done by an order by the director of the District Social Assistance Directorate, which shall be subject to contestation under the Administrative Procedure Code.

National register of adopting parents for full adoption

Art. 85. The Social Assistance Agency shall keep National register of the persons, who wish to adopt a child under the conditions of full adoption. The entry into the register shall be done by the District Social Assistance Directorates in compliance with the Ordinance under Art. 83, Para. 3.

Permission for entry in the National register of adopting parents for full adoption

Art. 86. (1) A person, who wishes to adopt a child under the conditions for full adoption shall file an application to the Social Assistance Directorate on his/her permanent address for permission for entry into the register.

(2) The Social Assistance Directorate shall conduct social study about the capacity of the person to adopt a child.

(3) A person, who has received permission from the Social Assistance Directorate shall be entered in the register officially.

(4) The refusal for permission may be contested under the Administrative Procedure Code.

(5) The permission shall be issued for the term of 2 years.

(6) The terms and conditions for conducting the social study, for issuance and deprivation of the permission for entry into the register shall be determined by the Ordinance under Art. 83, Para. 3.

Entries and deletion in the Register
Art. 87. (1) The person, who wishes to adopt a child shall be obliged to inform the Social Assistance Directorate in case of a change in the circumstances, significant for the issuing of the permission.

(2) The change of circumstances shall be indicated into the register. Withdrawal of the permission shall be done in case of a significant change in the circumstances after a new social study.

(3) Withdrawal of the permission shall be subject to contestation as provided by the Administrative Procedure Code.

(4) Entries and deletion shall be done after an order of the director of the District Social Assistance Directorate
Personal data protection

Art. 88. The Social Assistance Agency shall undertake measures for the personal data protection in the kept registers.

Section II.
Consent of Adoption

Consent of adoption

Art. 89. (1) For the adoption is required the consent of:

1. the adopting parent;

2. the parents of the child to be adopted;

3. the spouses of the adopting parent and of the child to be adopted;

4. the child to be adopted, if he/she is at least 14 years of age.

(2) The mother’s consent may be given earliest 30 days after the birth.

(3) The parents of the child to be adopted shall give consent also in the cases, where they are minor.

(4) The consent of the persons under Para. 1, item2 and 3 shall not be requested, if they are minor or placed under judicial disability.

(5) In case of a full adoption, the Social Assistance Directorate shall explain to the persons under Para. 1, the consequences of admitting the adoption, before they express consent. In cases of incomplete adoption, the court shall give the explanations.

(6) The persons under Para. 1 shall produce a declaration with a notary certification of the signature, that the consent, given by them has not been bound with a material benefit.

Opinion on adoption

Art. 90. (1) The child to be adopted, if he/she is not yet at the age of 14, shall be heard by the court, in compliance with the Child Protection Act.

(2) Opinion about the adoption shall give:

1. the guardian or the trustee;

2. the parents, if they are minors, placed under limited judicial disability or deprived of parental rights;

3. the spouses if they are placed under limited judicial disability.

Form of the consent and of the opinion

Art. 91. (1) The consent under Art. 89 and the opinion of the persons under Art. 90 may be given before the court in person, by a declaration with a notary certification of the signature or through special attorney. The court may call and hear some of these persons in person in case this is necessary.

(2) The child to be adopted shall give his/her consent in person before the court.

(3) In case of full adoption, when the parent gives his/her opinion in person, he/she and the adopting parent shall be heard in separate sessions, unless the cases under Art. 82, Para. 2.

Withdrawal of preliminary given consent

Art. 92. (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The parent may withdraw a preliminary given consent for full adoption by an application with a notary certification of the signature before the submission of an adoption application under Art. 95, Para 5, respectively before the consent for adoption expressed by the adopting person determined by the Intercountry Adoption Council as set out in Art. 114, Para 7. The application shall be filed to the Social Assistance Directorate with a copy to the District Social Assistance Directorate.

Adoption without the consent of the parent

Art. 93. (1) Adoption shall be admitted without the parent’s consent if he/she permanently does not take care of the child, does not provide support and raises and brings him/her up in a way detrimental to his/her development.

(2) (amend. SG 24/2019, in force from 1 July 2020; amend. SG 101/2019) Adoption without consent of the parent shall also be admitted when the child has been placed in a social or integrated health-social institution for residential care and the parent, within 6 months from the date of the placement under administrative procedure as provided by the Child Protection Act, without good reason has not requested termination of the placement or a change of the measure and returning of the child, or his/her placement in a family of relatives or close people, as provided by the Child Protection Act. The request may be made also during the procedure for placement by a judicial order, initiated in compliance with the Child Protection Act.

(3) (new – SG 100/10, in force from 21.12.2010; amend. SG 24/2019, in force from 1 July 2020; amend. SG 101/2019) Adoption without consent of the parent under Para 2 shall be allowed also where the child was placed in a foster family and entered in the register for children available for full adoption.

(4) (prev. text of Para 03 – SG 100/10, in force from 21.12.2010) In the cases under Para. 1, the parent shall be called to be heard by the court.

Adoption Council
Art. 94. (1) At the District Social Assistance Directorate, Adoption Council shall be established.

(2) (amend. – SG 98/10, in force from 01.01.2011; amend. and suppl. – SG 100/10, in force from 21.12.2010; amend. SG 24/2019, in force from 1 July 2020; amend. SG 101/2019) Chairperson of the Adoption Council shall be the director of the District Social Assistance Directorate. Members of the Council shall be: a lawyer, assigned by the District Governor, a physician, assigned by the director of the District Health Inspection, a pedagogue, assigned by the head of the District Education Inspectorate, a psychologist, assigned by the head of the Social Assistance Directorate at the present address of the child, the head of the social or the integrated health-social service for residential care.

(3) The bodies under Para. 2 shall also assign permanent deputies of the Council members.

(4) The Council shall meet every week.

(5) The Council’s decisions shall be adopted by open voting and by a majority of at least two thirds of the Council.

(6) (amend. – SG 74/09, in force from 01.10.2009; amend. - SG 68/13, in force from 02.08.2013) The Minister of Labour and Social Policy shall issue Rules of procedure for the Council activity under Para. 1 in coordination with the Minister of Health, the Minister of Education and Science, and the Minister of Justice.

(7) (amend. and suppl. – SG 82/2012) For their participation in every session of the Adoption council, the chairperson and the members shall receive remuneration in the amount, determined by the Minister of Labour and Social Policy, except otherwise provided in a law.

Determining adopting parents for full adoption

Art. 95. (1) within one month after registering the child into the register, the Adoption council shall determine for him/her appropriate adopting parents, in coordination with the entry of the adopting parents into the register, their preferences, as well as the circumstances, important for the child’s interest.

(2) Apart of the cases under Para. 1, the Adoption council may determine an appropriate adopting person for the child, which performs foster care as a foster family, if he/she has been entered into the register under Art. 85 and has taken care of the child for not less than a year after his/her placement for being raised in the family.

(3) The District Social Assistance Directorate shall notify in writing the first appropriate adopting parent about the decision under Para. 1 and shall give him/her the information about the child. The Social Assistance Directorate at the child’s present address shall assist for making personal contact.

(4) In the cases under Para. 2, the District Social Assistance Directorate shall notify in writing the adopting parent.

(5) Within the term of 1 month after receiving the notification, the adopting parent may file an application for adoption to the court through the District Social Assistance Directorate. The Directorate shall send the application for adoption, together with the file within 3 days after its receiving.

(6) In case that the notified adopting parent refuses in writing the proposal or fails to file an application within the term under Para. 5, the District Social Assistance Directorate within 14 days shall notify the following appropriate adopting parent.

(7) The refusal, or failure to file an application within the term under Para. 5, shall be indicated in the National Register of Adopting Parents for Full Adoption.

Jurisdiction

Art. 96. (1) The application for full adoption shall be filed by the adopting parent through the District Social Assistance Directorate, whose Adoption Council has determined the adopting parent, to the District Court at the location of the District Directorate.

(2) The application for full adoption under Art. 82, Para. 2 and 3 may be filed by the adopting parent, by the parents of the child to be adopted, as well as by the child to be adopted, if he/she has 14 years of age, through the relevant District Social Assistance Directorate to the District Court at the permanent address of the applicant.
(3) The application for incomplete adoption shall be filed by the adopting parent to the District Court at the permanent address of the applicant.

Decision on the request for adoption

Art. 97. (1) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The District Court shall examine the application, in a session in camera, within 14 days after its receipt. In case of a full adoption, the court shall request a report from the Social Assistance Directorate and collect the evidence under the procedure of the Civil Procedure Code. The court, after hearing out the conclusion of the public prosecutor, shall rule by a motivated decision.

(2) The adoption shall be admitted if it is in the interest of the child to be adopted.

(3) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The decision shall be announced in a court session and after its coming into force it shall be forwarded ex officio to the municipality at the permanent address of the prospective adoptive parents, and to the respective District Social Assistance Directorate, and if the adopting parent is a foreigner – to the Sofia Municipality and to the Ministry of Justice.

Appeal against the decision

Art. 98. (1) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The decision under Art. 97, Para. 1 may be appealed by the adopting parent, the parents of the child to be adopted, unless in the cases under Art. 100, Para. 2 by the child to be adopted and by the prosecutor, before the Court of Appeal within 7 days after the decision is announced. In cases where the adopted child has 14 years of age, he/she may appeal the decision in person.

(2) Within 14 days after filing the claim, the court in a session in camera shall pronounce a decision, which shall be final.

Application of the provisions
Art. 99. Provisions of Art. 77 - 98 shall also be applied in adoption of a child with habitual residence in the Republic of Bulgaria, as well as in case of adoption by a foreigner with habitual residence in the Republic of Bulgaria.

Section III.
Effect of the adoption

Types of adoption

Art. 100. (1) The adoption may be full or incomplete.

(2) The adoption is full:

1. when the child to be adopted is a child of unknown parents;

2. when the parents have given preliminary consent for full adoption;

3. in the case under Art. 93, Para. 2.

3. (suppl. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) in the case under Art. 93, Para. 2 and 3.

Full adoption

Art. 101. (1) In case of full adoption, between the adopted child and his/her descendants – on one part and the adopting parent and his/her relatives– on the other, shall occur rights and obligations such as between relatives by origin, and the rights and obligations between the adopted child and his/her descendants with their relatives by origin shall be ended. The obstacles for contracting matrimony because of kinship under Art. 7, Para. 2, item1 and 2 shall not fall.

(2) The court shall order that a new birth certificate shall be drawn up, in which the adopting parent shall be entered as the parent. The certificate shall be drawn up by the official on civil status in the municipality, city hall or the region at the permanent address of the adoptive parent, and where the adoptive parents are two – at the address, indicated in the judgment of the court.

Incomplete adoption

Art. 102. (1) In case of incomplete adoption, rights and obligations shall occur as between relatives by origin only between the adopted child and his/her descendants – on one part and the adoptive parent – on the other, and the rights and obligations between the adopted child and his/her descendants with their relatives by origin shall be kept. The parental rights and obligations shall pass on the adoptive parent.

(2) The parents by birth shall owe support, if the adoptive parent is unable to provide. The parents by birth shall not inherit the adopted child.

Adopting by a spouse of a parent

Art. 103. (1) In case of adopting a child by a spouse of a parent, the rights and obligations between this parent and his/her relatives – on one part, and the adopted child and his descendants – on the other shall be kept.

(2) In the case under Para. 1, in the existing birth certificate of the child, with the information about the birth parent, with whom the relations are kept, the information about the adoptive parent shall be entered as well.

Monitoring after the adoption

Art. 104. For two years after the full adoption, the Social Assistance Directorate at the present address of the adopting parent shall monitor the raising of the child and the observation of his/her rights and legal interests.

Right to information

Art. 105. (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) (1) The adopting parents or the adopted person aged 16 or over may request from the District Court that has delivered the decision for admission of the adoption to be provided information about the origins of the adopted person, where important circumstances require so. The District Court shall deliver its decision behind closed doors after hearing the birth parents of the adopted person and the opinion of the prosecutor.

(2) The decision of the District Court may be appealed by the adoptive parents and by the adopted person, and may be contested by the prosecutor.

Section IV.
Termination of Adoption

Grounds for termination

Art. 106. (1) The adoption shall be terminated by the District Court, in case of:

1. nullifying because of violation of Art. 77, Para. 1, Art. 78, Art. 79, Art. 80, Para. 1 and Para. 2, sentence one, Art. 81, Art. 82, Para. 1, item. 1, Art. 89, Para. 1, items 1, 2 and 4 and Para. 2 and 3;

2. serious breach by one of the parties or other circumstances, which deeply break up the relations between the adopting father and the adopted child.

(2) Claim for nullifying the adoption because of violation of Art. 89, Para 1, items. 1, 2 and 4 and Para. 3 may be filed by the person, which has not given consent, within 1 year, which runs for the adopting parent and for any of the parents of the adopted child after the having known about the fact of adoption. For the adopted child the term runs after accomplishing full age or after having learned about the adoption, if it has occurred later. The same rule shall apply also for the person, whose consent has been given as a result of a mistake, fraud or threat, as well as in case of violation of Art. 89, |Para. 2.

(3) Claim for nullifying of the adoption because of violation of Art. 82, Para. 1, item1 may be filed by the adopting father, the adopted child and any of the parents of the adopted child within one year after the adoption was allowed.

(4) In the rest of the cases of nullifying, termination may be requested by the adopting parent, the adopted child and any of the parents of the adopted child before the adopted child accomplishes full age.

(5) In the cases under Para. 1, item 2, termination of the adoption may be requested by the adopting parents and the adopted child.

(6) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The prosecutor shall have the right to request termination of the adoption for the sake of the public interest. In the cases under Para 1, Item 1 the claim shall be filed within the time limits referred to in Para 3 and 4, and under Para 1, Item 2 – before the child reaches age of majority.

(7) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) Social Assistance Directorate shall have the right to request termination of the adoption under Para 1, if it contradicts the child’s interest. In the cases under Para 1, Item 1 the claim shall be filed within the time limits under Para 3 and 4, and under Para 1, Item 2 0 before the child reaches age of majority.

(8) The adoption may be terminated by the District Court upon mutual consent of the adopting parent and the adopted child, when both of them are legally able.

(9) (new – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The lawsuits for adoption termination, except in the cases under Para 8, shall be attended by a prosecutor.

Termination of the adoption in case of death

Art. 107. (1) In case of full adoption, the court may terminate the adoption upon request of the adopted child, his/her parents, of the guardian and of the trustee or by the Social Assistance Directorate, in case of either one, or both adoptive parents are dead, the adopted child has not accomplished full age and this is imposed by his interests.

(2) In case of incomplete adoption, if the adoptive parent dies, as well as if the adopted child dies, without leaving descendants, the adoption shall be terminated, by the living person shall inherit the deceased person.

Continuation of the lawsuit for termination of the adoption

Art. 108. In case the death of the adoptive parent or of the adopted child occurs during the procedure for termination of the adoption under Art. 106, Para 1, the case may be continued by the inheritors of the applicant. In case that the court allows the claim, the guilty living adoptive parent or the adopted child shall not inherit the deceased person.

Effect of termination

Art. 109. The effect of adoption shall stop with its termination

Section V.
Special Rules for Intercountry Adoption

Adoptee
Art. 110. (1) Any child with habitual residence in the Republic of Bulgaria may be adopted by a person with habitual residence abroad, when the possibilities for his/her adoption in the country have been exhausted and he/she has been entered into the register under Art. 113, Para. 1, item1, except for the cases under Art. 82, Para. 2.

(2) Adoption of a child – Bulgarian national with habitual residence in another state shall be done by observing the requirements of the legislation of that state.

Adopting parent

Art. 111. (1) Any person with habitual residence abroad may adopt a child with habitual residence in the Republic of Bulgaria, if he/she has been entered into the register under Art. 113, Para 1, item2, except for the cases under Art. 82, Para. 2.

(2) Any person under Para. 1 may not adopt any child with habitual residence in the Republic of Bulgaria, if he/she has habitual residence in a state, which will not recognize the adoption decision of the Bulgarian court.

Powers of the Minister of Justice

Art. 112. (1) The Ministry of Justice shall perform the functions of the Central Authority as provided for by the Convention on Protection of Children and Cooperation in Respect of Intercountry Adoption, adopted in the Hague, on 29 May 1993 (ratified by law, SG No. 16/ 2002) (SG No. 78/ 2002), hereinafter "the Hague Convention".

(2) The Minister of Justice shall:

1. perform the activities on intercountry adoptions;

2. exercise control over the activity of the accredited organizations for mediation in intercountry adoptions;

3. issue an ordinance on the terms and conditions for keeping the registers of intercountry adoptions.

(3) In cases, where the adoption of a child with habitual residence in the Republic of Bulgaria has been performed in compliance with the Hague Convention, the Minister of Justice shall certify this.

(4) The Minister of Justice shall express an opinion in the cases under Art. 110, Para. 2, where the legislation of the state, where the habitual residence of the child is, requires pronunciation on part of the Bulgarian Central Authority on Intercountry Adoption.

(5) Where within 2 years after the adoption is allowed, violations of the rights and the legal interests of the adopted child have been found, the Minister of Justice shall notify the competent bodies of the state of habitual residence of the adoptive parent.

(6) Where the register does not contain suitable adopting parents, the Intercountry Adoption Council cannot determine suitable adopting parents among the registered persons or the determined adopting parents have refused to adopt a child with a health problem, special needs or at the age of above 7 years, the Minister of Justice shall undertake the measures, provided by the ordinance under Art. 113, Para. 4.

Intercountry Adoption Registers 

Art. 113. (1) The Ministry of Justice shall keep:

1. register of the children, which may be adopted by persons with habitual residence abroad under the conditions of full adoption;

2. register of adopting parents with habitual residence abroad, who wish to adopt a child with habitual residence in the Republic of Bulgaria under the conditions of full adoption;

3. (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) register of adopting parents with habitual residence in the Republic of Bulgaria, who wish to adopt a child with habitual residence abroad;

4. public register of the accredited organizations for mediation in intercountry adoption.

(2) The Adoption Council under Art. 94 shall notify the Intercountry Adoption Council so as to enter a child into the register of the children, if within 6 months after his/her entering into the district register for him/her have been determined – under Art. 95 – at least 3 adopting parents, and neither of them has filed an application for his/her adoption, or where in spite of the efforts it is not possible to determine a suitable adopting parent.

(3) The entering of a child into the register under Para. 1, item1, shall be noted into the district register and this shall not be an obstacle for the relevant Adoption council to determine a suitable adopting parent.

(4) The contents the registers under Para. 1 and the procedure for keeping them shall beregulated by an ordinance of the Minister of Justice.

(5) (new - SG 100/10, in force from 21.12.2010) For entry into the registers under Para 1, Items 2 and 3 shall be paid fees determined in a tariff of the Council of Ministers.

Intercountry Adoption Council

Art. 114. (1) (amend. – SG 74/09, in force from 01.10.2009; amend. - SG 68/13, in force from 02.08.2013) At the Ministry of Justice an Intercountry Adoption Council shall be established, which shall consist of a Chairperson – Deputy Minister of Justice and members: one representative of each the Ministry of Justice, The Ministry of Health, the Ministry of Education and Science, the Ministry of Labour and Social Policy, the Ministry of Foreign Affairs and the State Agency for Child Protection.

(2) The Chairperson and any of the members shall have each one deputy.

(3) The Council shall meet at least 3 times per month.

(4) The Council decisions shall be adopted by open voting and by at least two thirds majority of the body.

(5) The Minister of Justice shall determine the names of the Council members under Para. 1 and 2, upon proposal of the heads of the relevant institutions and shall issue rules for its activities.

(6) (amend. and suppl. – SG 82/2012) For their participation in every session of the Intercountry Adoption Council, the chairperson and the members shall receive remuneration in the amount, determined by the Minister of Justice, except otherwise provided in a Law.

(7) Within the term of 60 days after entering the children into the register, the Intercountry Adoption Council shall examine the applications for determining suitable adopting parent in compliance with the criteria as the indicated in Art. 95, Para. 1.

(8) The Council shall discuss all suitable applicants in order to determine the adopting parent.

Competency of the Intercountry Adoption Council

Art. 115. The Intercountry Adoption Council shall:

1. make proposals to the Minister of Justice for determining suitable adopting parents;

2. express opinion before the Minister of Justice on the applications of persons with habitual residence in the Republic of Bulgaria to adopt a child with habitual residence abroad;

3. make proposals to the Minister of Justice for issuing licenses under Art. 121;

4. express opinion and give recommendations to the Minister of Justice in respect to intercountry adoptions;

5. make proposals to the Minister of Justice for withdrawal of the license of an accredited organization.

Mediation in intercountry adoption

Art. 116. (1) (amend. SG 74/2016 in force as from 1 Jan. 2018) Mediation in intercountry adoption may be performed by a non-profit legal entity for performing activity for public benefit, hereinafter “accredited organization” which has obtained a license for this from the Minister of Justice. 
(2) A foreign non-profit legal entity that has received accreditation for mediation in the field of the intercountry adoptions by a foreign authority, may exercise its activity in the Republic of Bulgaria only through a branch which has obtained a license from the Minister of Justice for performing mediation activity with the respective state.

(3) The Minister of Justice shall determine by an ordinance the terms and conditions of issuing and withdrawal of license for the activity of the accredited organizations, including of its termination.

Consent by the Minister of Justice

Art. 117. (1) The Minister of Justice shall give consent for the adoption of a child with habitual residence in the Republic of Bulgaria by the adopting parent as proposed by the Intercountry adoption council.

(2) The Minister of Justice shall refuse to give consent, in cases of:

1. establishing circumstances, which are not in the interest of the child;

2. significant violations in the adoption procedure.

(3) In the cases under Para. 2, the Intercountry Adoption Council shall make another proposal.

(4) For the consent for adoption a fee shall be paid in the amount, determined in a tariff of the Council of Ministers.

Procedure upon an application for intercountry adoption

Art. 118. (1) When consent has been given under Art. 117, the Ministry of Justice shall send the application for adoption to the Sofia City Court. The case shall be examined under Art. 97.

(2) (amend. – SG 100/10, in force from 21.12.2010) The decision under Para. 1 may be appealed as set out in Art. 98.

Termination of intercountry adoption

Art. 119. (1) The Minister of Justice shall have the right to request termination of the adoption in cases, where there are reasons and in terms of Art. 106, Para. 1 and 7.

(2) The Minister of Justice shall claim for termination of the adoption, if the decision of the Bulgarian court allowing the adoption has not been recognized in the receiving state.

Data protection

Art. 120. The Minister of Justice shall undertake the needed measures for the personal data protection.

License for mediation

Art. 121. (1) In order a license for mediation in intercountry adoptions to be issued, an application shall be submitted to the Minister of Justice.

(2) The license shall be given for a period of 5 years.

(3) For the examination of the application for issuance of a license, a fee shall be paid in the amount, determined by the tariff of the Council of Ministers.

(4) Withdrawal of licenses shall be done upon a motivated proposal by the Intercountry Adoption Council.

